
  

    

- Apostille 
(Convention de La Haye du 5 Octabre 1961) 

1. Country: United States of America 

This gubli document   
2. has Mi signed by Norman Goodman 

j 3. acting in the capacity of County Clerk 

4, béears the seal/stamp of the county of New York 

Certified   
, 

5. At " Work, New York 6. the 23rd day of March 2010 

7. by S eretary of State, State of New York     8. No. NYC-10751219A 

    

  

   
    

Stamp 10. Signature   
nia Cota, 
Lorraine Cortés-Vázquez 
Secretary of State 

  

   



En la clud 

presente 

CLÁUSU! 

poder, :en 

represén 

OVER$EAS, il 

Jersey; en 

CLÁUSU 

accionista 
| 

ecuatorianas 

cLÁUsul 

OVERSEAS 
favor del 

que, de 

de Compañ 

número u 

Oficial nú 

idad de mandante, lá compañía UTC OVERSEAS, INC., 

Nueva XQEX Ulas del mes de "2x3 año dos mil diez, se otorga él 

special, en los siguientes términos: 

IMERA: COMPARECIENTE.- Comparece al otorgamiento del 

r el señor Edward Vaz, en su calidad de Chief Financial Officer de UTC 

(C., la cual se encuentra constituida bajo las leyes del estado de Náw 

stados Unidos de América.- 

'GUNDA:; ANTECEDENTES... La compañía UTC OVERSEAS, INC., les 

compañía UTCPROLOGÍSTICA S.A., esta última constituida bajo feyes 

n domicilio tegal en la ciudad de Quito.- 

RCERA: PODER.- Por medio del presente instrumento, la compañía UTC 

C., debidamente ps en este acto, tiene a bien otorgar podqr a 

ALAIN HOLTAPPELS, con pasaporte belga número EH 443109, a fini de 

idad y en los términos del último inciso del artículo número seis de la Ley 

de la República del Ecuador, agregado a dicho articulo por el artífulo 

ta Loy Reformatoria a la Ley de Compañías, publicada en el Regktro 

quinientos noventa y uno de fecha quince de mayo del dos mil nupve, 

  
pueda contestar demandas y cumplir con las obligaciones respectivas de la comphñia 
UTC OVER 

CLAUS! 

| 
CUARTA: PLAZO.- El plazo de duración del presente poder es net 

/ Co, 
/ UY (CS 

S, INC. en la República del Ecuador.- 
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1. País: | Estados Unidos de América 

Este instrumento público     2. ha sido firmado por: Norman Goodman 

3. Actuando en su capacidad de: Secretario del Condado 

4. Lleva el sello del condado de: Nueva York 

CERTIFICADO 

5. En Nhéva York, Nueva York 6. En: Marzo 23, 2010 

7. por el $écretario de Estado del Estado de Nueva York 

8. No. NYC-10751226A 

9. Sella 10. Firma 

ue
] [firma]   [selló 

Lorraine Cortes Vazquez 

Secretaria de Estado 

TRANSLATION INTERPRETATION   
           



    
     

Condado de Nueva York 768389 

Yo, NOR 

  

Estado de Nuey 

que de acuerdo 

ha sido registr 

juramente, el 

caligrafía de pli 
con su firma hu 

York, debidamente comisionado, juramentado y calificado para al tuar como tal; 

la ley, una comisión o certificado de su carácter oficial, con su firha autografiada 

tada en mi oficina; que al momento de tomar dicha prueba, redonocimiento o 

a debidamente autorizada para hacerlo; que estoy bien familihrizado con la 

o NOTARIO PUBLICO o la he comparado con la firma en el instfumento adjunto 

pgrafiada registrada en mi oficina, y creo que dicha firma es genuina. E 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he colocado mi mano y estampado mi sello hoy, Marzo 22, 
2010. 

Tarifa pagadh: $5,00 

[firma] Secretario del Condado y de la Corte Suprema del Condado de Nueva York 

ESTADO DE NUEVA YORK 

CONDADO DE¡NURVA YORK 

SUSCRITO Y JURAMENTADO ANTE MÍ, HOY MARZO 2010 POR EDWARD VAZ Y MIRKO KNEZEV: e   (firma) 
¿ 

NOTARIO PUBLI cp 

LINDA R. machista 

Notaria Pública Estado de Nueva York 
; 

No. 01MI60608 67 CERTIFICADA EN EL CONDADO DE SUFFOLK   CERTIFICADO REGISTRADO EN LA CIUDAD DE NUEVA YORK 

COMISIÓN EXPIRA JULIO 2, 2011 
| 
  

ANDREA M. WRIGHT 

TRANSLATION INTERPRETATION          



  

  

Yo, Andre4 Wright de Arosemena conocedora del Idioma Inglés y Castellano, 

conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial 

No. 349 de [31 de Diciembre de 1993 he procedido a traducif del idioma 

Ingles al idioma Castellano, Sellos Notariales y Apostillas , a mi mejor 

saber y entender. 

Atentamente 

    AN alÍ ¿Ad 

Andrea A right 
I.D. 09149 03 711 
Traductora 
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calidad de mandante, la compañía UTC OVERSEAS, INC. debllamente 

ada por el señor Edward Vaz, en su calidad de Chief Financial Oficerjdo UTC 

RSEAS, INC,, la cual sa encuentra constituida bajo las leyes del estado He New 
en los Estados Unidos de América.- 

SEGUNDA: ANTECEDENTES.- La compañía UTC OVERSEAS, INC., es 

oristal de la compañía UTCPROLOGÍSTICA S.A, esta última constituida bajb leyes 

rm | 

a SULA TERCERA: PODER.- Por medio del presente instrumento, ta compañtik UTC 
OVERS pon, debldamente representada en este acto, tene a bien otorgar pdd 

or ALAIN HOLTAPPELS, con pasaporte belga número EH 443109, a lin de 
e za formidad y en los términos del último Inciso del artículo número seis de ! h Ley 

ma jas de la República del Ecuador, agregado a dicho artículo por el al fculo 

[0 le Lay Fofematra a la Loy de Compañias, publicada en el Regis 

qien aora y un de feia qn de mayo de dos e ah Bve, 

ar demandas y cumplir con las obligaciones respectivas de la compl la 
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Oficial n 
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UTC OVERBEAS, INC. en la República del Ecuador.- y Los 
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